
4. vaatii Kiinan hallitusta noudattamaan perustuslaillisia velvoitteitaan ja tukemaan asiaankuuluvasti Kash
garin ja Xinjiangin uiguurien autonomisen alueen kulttuuriperinteitä, joita leimaa vahvasti uiguuri-identiteet
ti; 

5. kehottaa Kiinan viranomaisia toteuttamaan enemmän toimenpiteitä kiinalaisten sivilisaatioiden perin
töä hävittävän laittoman kaupan ja salakuljetuksen estämiseksi; 

6. kehottaa Kiinan kulttuuriministeriä tarkistamaan nykyistä lainsäädäntöä kulttuurijäänteiden suojelusta, 
jotta voidaan mukauttaa tämän etnisen vähemmistöryhmän nykyistä muuttuvaa elämäntyyliä, joka joskus 
aarteistaan tietämättömänä käyttää väärin kulttuuriperintöään tai heikentää sen suojelua; toteaa, että olisi 
tuettava asiaa koskevaa kansallista valistuskampanjaa; 

7. vaatii Kiinan hallitusta arvioimaan mahdollisuutta sisällyttää Kashgarin kaupunki Kazakstanin, Kirgisi
an, Tadžikistanin ja Uzbekistanin yhteiseen hakemukseen silkkitien hyväksymisestä Unescon maailmanpe
rintökohteeksi; 

8. kehottaa Kiinan hallitusta lopettamaan uiguuri- ja hui-väestöihin kohdistamansa syrjinnän ja painos
tuksen ja kunnioittamaan niiden perusoikeutta kulttuurinsa ilmaisemiseen ja panee erityisesti merkille enti
sen historianopettajan Tursunjan Hezimin tapauksen, jossa kyseinen henkilö tuomittiin salaisen oikeuden
käynnin jälkeen seitsemäksi vuodeksi vankilaan, sekä muut viime kuukausien aikana tuomitut aktivistit; 

9. kehottaa Euroopan ulkosuhdehallintoa kehittämään lisätoimenpiteitä demokratiaa ja ihmisoikeuksia 
koskevan eurooppalaisen rahoitusvälineen puitteissa Kiinan etnisten, uskonnollisten ja kielellisten vähem
mistöryhmien ihmisoikeuksien ja kulttuuristen oikeuksien suojelemiseksi; 

10. kehottaa EU:n edustajia ja komission varapuheenjohtajaa / unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitii
kan korkeaa edustajaa lisäämään ja voimistamaan ihmisoikeuksista ja vähemmistöjen oikeuksista käytyjä 
keskusteluja Kiinan kansantasavallan kanssa ja tekemään ihmisoikeusvuoropuhelusta tehokkaampaa ja tu
loshakuisempaa; 

11. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman komission varapuheenjohtajalle / unionin 
ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle, jäsenvaltioiden hallituksille ja parlamenteille, YK:n 
pääsihteerille, YK:n ihmisoikeusneuvostolle, Unescolle, Kiinan kansantasavallan kansankongressille (ja sen 
pysyvälle komitealle) sekä Xinjiangin uiguurien autonomisen alueen puolueen pysyvälle komitealle. 

Keskinäisten yhtiöiden, yhdistysten ja säätiöiden eurooppalaisen peruskirjan laa
timinen 

P7_TA(2011)0101 

Euroopan parlamentin kannanotto 10. maaliskuuta 2011 keskinäisten yhtiöiden, yhdistysten ja 
säätiöiden eurooppalaisen peruskirjan laatimiseen 

(2012/C 199 E/24) 

Euroopan parlamentti, joka 

— ottaa huomioon 19. helmikuuta 2009 antamansa päätöslauselman ( 1 ) osuus- ja yhteisötaloudesta, 

— ottaa huomioon 20. toukokuuta 2010 antamansa päätöslauselman ( 2 ) kuluttajille ja kansalaisille tarkoi
tettujen yhtenäismarkkinoiden toteuttamisesta, 

— ottaa huomioon työjärjestyksen 123 artiklan,
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A. katsoo, että yhteiskunnallinen hyvinvointi ja vakaus perustuvat monimuotoiseen yrittäjyyteen ja että 
yhdistykset, keskinäiset yhtiöt ja säätiöt edistävät tätä monimuotoisuutta tarjoamalla erilaisia liiketoi
mintamalleja, jotka perustuvat keskeisiin arvoihin kuten solidaarisuuteen ja demokraattiseen valvontaan 
ja joissa sosiaaliset tavoitteet ovat tärkeämpiä kuin liikevoitot, 

B. katsoo, että vaikka yhdistyksiä, keskinäisiä yhtiöitä ja säätiöitä on tähän mennessä kehitetty lähinnä 
kansallisissa yhteyksissä, niiden on lisättävä rajat ylittävää ulottuvuutta, jotta voidaan maksimoida niiden 
yrittäjyyspotentiaali EU:ssa, 

1. toteaa, että on syytä luoda tasapuoliset toimintaedellytykset, jotta yhdistyksillä, keskinäisillä yhtiöillä ja 
säätiöillä on samat välineet ja mahdollisuudet kuin muilla oikeudellisilla järjestörakenteilla, minkä myötä 
niiden organisaatioon ja toimintaan tulee eurooppalainen ulottuvuus; 

2. kehottaa komissiota toteuttamaan tarvittavat toimet ja esittämään ehdotuksia yhdistysten, keskinäisten 
yhtiöiden ja säätiöiden eurooppalaiseksi peruskirjaksi, ehdottamaan yhdistysten ja keskinäisten yhtiöiden 
peruskirjaa koskevan toteutettavuustutkimuksen ja vaikutusten arvioinnin tekemistä ja saattamaan päätök
seen säätiöiden peruskirjaa koskevan vaikutusten arvioinnin; 

3. kehottaa puhemiestä välittämään tämän kannanoton ja allekirjoittajien nimet ( 1 ) komissiolle ja neu
vostolle sekä jäsenvaltioiden hallituksille ja parlamenteille. 

( 1 ) Allekirjoittajien nimet julkaistaan 10. maaliskuuta 2011 pidetyn istunnon pöytäkirjan liitteessä 1 (P7_PV(2011)03- 
10(ANN1)). 

Raskaiden tavarankuljetusajoneuvojen törmäykset 

P7_TA(2011)0102 

Euroopan parlamentin kannanotto 10. maaliskuuta 2011 raskaiden tavarankuljetusajoneuvojen 
törmäyksiin 

(2012/C 199 E/25) 

Euroopan parlamentti, joka 

— ottaa huomioon työjärjestyksen 123 artiklan, 

A. ottaa huomioon, että raskaiden tavarankuljetusajoneuvojen osuus EU:n ajoneuvokannasta on 3 pro
senttia mutta ne aiheuttavat 14 prosenttia kuolemaan johtavista yhteentörmäyksistä, joiden seurauksena 
Euroopan unionin 27 jäsenvaltiossa kuolee vuosittain yli 4 000 ihmistä, 

B. ottaa huomioon, että raskaiden tavarankuljetusajoneuvojen niin sanottujen kuolleiden kulmien vuoksi 
Euroopan unionissa kuolee joka vuosi noin 400 ihmistä, jotka ovat enimmäkseen suojattomia tien
käyttäjiä, kuten polkupyöräilijöitä, moottoripyöräilijöitä ja jalankulkijoita, 

C. ottaa huomioon, että monet näistä kuolemista voitaisiin välttää asentamalla kaikkiin ajoneuvoihin 
peilejä tai yhä edullisempia kamera-näyttölaitteita, aktiivisia törmäyksen varoitusjärjestelmiä, kehittyneitä 
hätäjarrutusjärjestelmiä ja kaistavahtijärjestelmiä, 

D. ottaa huomioon, että raskaiden tavarankuljetusajoneuvojen läheisyyteen jää merkittäviä ja vaarallisia 
kuolleita kulmia niistä raskaiden tavarankuljetusajoneuvojen kuljettajan näkökentän laajentamista kos
kevista vaatimuksista huolimatta, joita annetaan direktiivissä 2003/97/EY ensirekisteröityjen ja direktii
vissä 2007/38/EY jo liikenteessä olevien ajoneuvojen osalta, 

E. ottaa huomioon, että vuoden 2007 vaatimukset ovat väljempiä kuin vuoden 2003 vaatimukset ja että 
niiden täytäntöönpano jäsenvaltioissa on ollut puutteellista siitä huolimatta, että EU pyrkii puolittamaan 
liikennekuolemien määrän,
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